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Under section 96 of the Gas Distribution Act, 1999,
the New Brunswick Energy and Utilities Board makes
the following Regulation:
2017-34

En vertu de l’article 96 de la Loi de 1999 sur la distri‐
bution du gaz, la Commission de l’énergie et des ser‐
vices publics du Nouveau-Brunswick prend le règlement
suivant :
2017-34

Citation Titre
1 This Regulation may be cited as the Gas Marketers’
Filing Regulation - Gas Distribution Act, 1999.
2017-34

1 Le présent règlement peut être cité sous le titre : Rè‐
glement sur les exigences de dépôt concernant les agents
de commercialisation - Loi de 1999 sur la distribution
du gaz.
2017-34

Repealed Abrogé
2 Repealed: 2017-34
2017-34

2 Abrogé : 2017-34
2017-34

Repealed Abrogé
3 Repealed: 2017-34
2017-34

3 Abrogé : 2017-34
2017-34

Repealed Abrogé
4 Repealed: 2017-34
2017-34

4 Abrogé : 2017-34
2017-34

Repealed Abrogé
5 Repealed: 2017-34
2017-34

5 Abrogé : 2017-34
2017-34

Repealed Abrogé
6 Repealed: 2017-34
2017-34

6 Abrogé : 2017-34
2017-34

Repealed Abrogé
7 Repealed: 2017-34
2000, c.26, s.144; 2006, c.16, s.76; 2012, c.39, s.74;
2017-34

7 Abrogé : 2017-34
2000, ch. 26, art. 144; 2006, ch. 16, art. 76; 2012, ch. 39,
art. 74; 2017-34

Repealed Abrogé
8 Repealed: 2017-34
2017-34

8 Abrogé : 2017-34
2017-34
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Repealed Abrogé
9 Repealed: 2017-34
2017-34

9 Abrogé : 2017-34
2017-34

Repealed Abrogé
10 Repealed: 2017-34
2017-34

10 Abrogé : 2017-34
2017-34

Marketers’ certificates Certificats d’agent de commercialisation
11(1) Unless the Board otherwise orders, an applica‐
tion for a certificate under subsection 61(1) of the Act
shall be accompanied by the following information:

11(1) Sauf avis contraire de la Commission, la de‐
mande de certificat présentée en vertu du paragra‐
phe 61(1) de la Loi est accompagnée des renseignements
suivants :

(a) the legal name and business address and tele‐
phone number of the proposed certificate holder;

a) la dénomination sociale du titulaire projeté du
certificat ainsi que son adresse et son numéro de télé‐
phone professionnels;

(b) the business classification of the proposed certif‐
icate holder as among sole proprietorship, partnership,
joint venture, corporation or other form of enterprise;

b) sa classification commerciale, laquelle peut cons‐
tituer l’entreprise individuelle, la société de per‐
sonnes, la coentreprise, la personne morale ou toute
autre forme d’entreprise;

(c) the legal name and business address of any af‐
filiate or associate of the proposed certificate holder
who markets gas in Canada, as these terms are de‐
fined in the Business Corporations Act;

c) la dénomination sociale et l’adresse profession‐
nelle de ses affiliés ou associés qui commercialisent
du gaz au Canada, selon la définition que donne de
ces termes la Loi sur les sociétés par actions;

(d) the names and addresses of all directors, officers
and partners, as the case may be, of the proposed cer‐
tificate holder;

d) les noms et adresses de ses administrateurs, diri‐
geants et associés, selon le cas;

(e) the details of any licence, permit, certificate or
other form of authorization that the proposed certifi‐
cate holder or its affiliates or associates hold to sell or
market gas in Canada, including the date of issuance
of the licence, permit, certificate or other form of au‐
thorization and the term of the licence, permit, certifi‐
cate or other form of authorization; and

e) les détails concernant toute licence, tout permis,
tout certificat ou toute autre forme d’autorisation dont
il est titulaire ou dont ses affiliés ou associés sont titu‐
laires pour vendre ou commercialiser du gaz au
Canada, y compris leur date de délivrance et leur du‐
rée;

(f) a detailed business plan of the proposed certifi‐
cate holder for the sale or marketing of gas within the
Province.

f) son plan d’affaires détaillé pour la vente ou la
commercialisation de gaz dans la province.

11(2) Repealed: 2017-34 11(2) Abrogé : 2017-34

11(3) Repealed: 2017-34 11(3) Abrogé : 2017-34

11(4) Repealed: 2017-34 11(4) Abrogé : 2017-34

11(5) Repealed: 2017-34 11(5) Abrogé : 2017-34
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11(6) Repealed: 2017-34 11(6) Abrogé : 2017-34

11(7) Repealed: 2017-34 11(7) Abrogé : 2017-34

11(8) Repealed: 2017-34 11(8) Abrogé : 2017-34

11(9) Repealed: 2017-34 11(9) Abrogé : 2017-34

11(10) Repealed: 2017-34 11(10) Abrogé : 2017-34

11(11) Repealed: 2017-34 11(11) Abrogé : 2017-34

11(12) It shall be a condition precedent of any certifi‐
cate that the Board may issue to a proposed certificate
holder that the Board may obtain any additional informa‐
tion about the proposed certificate holder from federal,
provincial or state governments or local governments, li‐
censing bodies, law enforcement agencies, sheriff’s offi‐
cers, credit bureaus, professional and industry associa‐
tions and former and current employers, so long as such
information is relevant to the certificate or certificate
holder-marketer only.

11(12) La Commission peut assortir la délivrance d’un
certificat à un titulaire projeté du certificat de la condi‐
tion préalable précisant qu’elle peut obtenir tous rensei‐
gnements supplémentaires au sujet de celui-ci auprès du
gouvernement fédéral, d’une province, d’un État ou d’un
gouvernement local, ou d’organismes d’application de la
loi, de représentants du shérif, de bureaux de crédit,
d’associations professionnelles et industrielles ainsi que
d’employeurs, anciens et actuels, pour autant que ces
renseignements soient pertinents uniquement quant au
certificat ou au titulaire ou à l’agent de commercialisa‐
tion titulaire du certificat.

11(13) It shall be a condition precedent of any certifi‐
cate that Board may issue to a proposed certificate
holder that the Board may conduct a credit review of the
proposed certificate holder or its key employees in ac‐
cordance with standard business practices, in order to de‐
termine whether the proposed certificate holder can be
expected to be financially responsible in the conduct of
its business as a marketer.

11(13) La Commission peut assortir la délivrance d’un
certificat à un titulaire projeté du certificat de la condi‐
tion préalable précisant qu’elle peut effectuer une vérifi‐
cation de son crédit ou de celui de ses employés
principaux conformément aux pratiques commerciales
normales en vue de déterminer s’il est à prévoir qu’il
pratiquera une saine gestion financière dans l’exploita‐
tion de son commerce en tant qu’agent de commerciali‐
sation.

11(14) Repealed: 2017-34 11(14) Abrogé : 2017-34

11(15) Repealed: 2017-34 11(15) Abrogé : 2017-34

11(16) Repealed: 2017-34 11(16) Abrogé : 2017-34

11(17) Repealed: 2017-34
2017-34; 2017, c.20, s.77; 2023, c.2, s.185

11(17) Abrogé : 2017-34
2017-34; 2017, ch. 20, art. 77; 2023, ch. 2, art. 185
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SCHEDULE 1
Repealed: 2017-34
2017-34

ANNEXE 1
Abrogé : 2017-34
2017-34

G-2.11 Gas Distribution Act, 1999 99-60

5



SCHEDULE 2
Repealed: 2017-34
2017-34

ANNEXE 2
Abrogé : 2017-34
2017-34
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SCHEDULE 3
Repealed: 2017-34
2017-34

ANNEXE 3
Abrogé : 2017-34
2017-34
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SCHEDULE 4
Repealed: 2017-34
2017-34

ANNEXE 4
Abrogé : 2017-34
2017-34
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SCHEDULE 5
Repealed: 2017-34
2017-34

ANNEXE 5
Abrogé : 2017-34
2017-34
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SCHEDULE 6
Repealed: 2017-34
2017-34

ANNEXE 6
Abrogé : 2017-34
2017-34

N.B. This Regulation is consolidated to June 16, 2023. N.B. Le présent règlement est refondu au 16 juin 2023.
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